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ــلا     ــشأة عمـ ــن المنـ ــس الأمـ ــة مجلـ لجنـ
بـــــشأن ) ٢٠٠٤ (١٥٣٣بـــــالقرار 

        جمهورية الكونغو الديمقراطية 
ــذكرة شــفوية مؤرخــة       ــه / تمــوز١م ــة مــن   ٢٠١٠يولي ــيس اللجن ــة إلى رئ  موجه

  البعثة الدائمة للدانمرك لدى الأمم المتحدة 
    

ئـيس لجنـة مجلـس الأمـن     تحياتهـا إلى ر دانمرك لـدى الأمـم المتحـدة    تهدي البعثة الدائمة لل   
بــشأن جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وتتــشرف بــأن ) ٢٠٠٤ (١٥٣٣المنــشأة عمــلا بــالقرار 
ــر ال ــ  ــه تقري ــق طي ــرار  ترف ــدم عمــلا بق ــن   يدانمرك المق  ١٨٩٦و ) ٢٠٠٨ (١٨٥٧مجلــس الأم

  ).انظر المرفق) (٢٠٠٩(
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رئـيس اللجنـة    وجهـة إلى    الم ٢٠١٠يوليه  / تموز ١ؤرخة  المشفوية  الذكرة  مرفق الم     
  من البعثة الدائمة للدانمرك لدى الأمم المتحدة

  
  تقرير الدانمرك    
 / تـشرين الثـاني    ٣٠ المـؤرخ    )٢٠٠٩ (١٨٩٦المقدم عملا بقـرار مجلـس الأمـن             

  ٢٠٠٩نوفمبر 
  

ـــق     ــ) ٢٠٠٩ (١٨٩٦و ) ٢٠٠٨ (١٨٥٧رارا مجلــــس الأمــــن ــــ ان بجمهوريــــة المتعلقــ
  الكونغو الديمقراطية

  
  ك للقرارينتنفيذ الدانمر

قامــت الــدانمرك بالاشــتراك مــع الــدول الأخــرى الأعــضاء في الاتحــاد الأوروبي بتنفيــذ     - ١
ــه           ــة في قراري ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــى جمهوري ــن عل ــس الأم ــتي فرضــها مجل ــة ال ــدابير التقييدي الت

 :، وذلك باتخاذ التدابير التالية)٢٠٠٩ (١٨٩٦و ) ٢٠٠٨ (١٨٥٧

ــشترك للمجلــس    •   ــؤرخ CFSP/2008/369الموقــف الم ــار١٤ الم ــايو / أي ــذي ٢٠٠٨م ، ال
 بــصيغته المعدلــة بموجــب الموقــف المــشترك     CFSP/2005/440يُلغــي الموقــف المــشترك   

2009/66/CFSP 2009/349، ومقرر المجلس/CFSP. 

 ١٥٩٦يــبين الموقــف المــشترك التــزام الاتحــاد الأوروبي بتنفيــذ جميــع التــدابير الــواردة في القــرار   
، ويشكل الأساس الذي يـستند إليـه الاتحـاد لاتخـاذ تـدابير              )٢٠٠٨ (١٨٠٧قرار  وال) ٢٠٠٥(

  :التنفيذ المحددة في إطار القرارين، ولا سيما
فــرض حظــر علــى توريــد الأســلحة ومــا يتــصل بهــا مــن مــواد للكيانــات والأفــراد غــير    -  

 التابعين للحكومات العاملين في جمهورية الكونغو الديمقراطية؛

  بعض الخدمات؛حظر تقديم  -  

تجميد الأموال التي يملكهـا أو يـسيطر عليهـا الأشـخاص والكيانـات الـتي حـددتها لجنـة                      -  
 الأمم المتحدة للجزاءات؛

 تقييد دخول الأشخاص الذين حددتهم لجنة الأمم المتحدة للجزاءات؛  -  

ــدخول         ــد ال ــات، لأغــراض تقيي ــضمن الموقــف المــشترك قائمــة للأشــخاص والكيان ويت
  ).٢٠٠٨ (١٨٠٧الأموال، وفقا لما حدده مجلس الأمن في قراره وتجميد 
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ــم     •   ــس رق ــران١٣ المؤرخــة ٨٨٩/٢٠٠٥لائحــة المجل ــه / حزي ــي  ٢٠٠٥يوني ــتي تُلغ ، ال
ــم    ــس رق ــم     ١٧٢٧/٢٠٠٣لائحــة المجل ــس رق ــة بموجــب لائحــة المجل ــصيغتها المعدل ، ب

 .٦٦٦/٢٠٠٨، ولائحة المجلس رقم ١٣٧٧/٢٠٠٧

تقـديم أو    أو بيع أو     ديلاتها ضمن الجماعة الأوروبية حظر منح     وتنفذ لائحة المجلس وتع     
المساعدة التقنية المتصلة بالأنشطة العسكرية بـصورة مباشـرة أو غـير مباشـرة لأي شـخص                 نقل  

أو كيان أو هيئة في جمهورية الكونغو الديمقراطية أو لاسـتخدامها فيهـا، وكـذلك حظـر تقـديم                   
ة العـسكرية، بمـا في ذلـك علـى وجـه الخـصوص المـنح                تمويل أو مـساعدة ماليـة تتـصل بالأنـشط         
يـة عمليـة بيـع أو توريـد أو نقـل أو تـصدير         لأغـراض أ  والقروض وضمانات ائتمانات التـصدير      

وما يتصل بها من عتاد، أو لأغراض أية عملية منح أو بيع أو تقديم للمساعدة التقنيـة                 لأسلحة  ل
ــرة لأ       ي شــخص أو كيــان أو هيئــة في   وغيرهــا مــن الخــدمات بــصورة مباشــرة أو غــير مباش

  .جمهورية الكونغو الديمقراطية أو لاستخدامها فيها
ــوائح المجلـــس         ــطة لـ ــة بواسـ ــة الأوروبيـ ــمن الجماعـ ــة ضـ ــدات الماليـ ــذ التقييـ ــتم تنفيـ ويـ
والدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي ملزمة قانونا وبشكل مباشـر بـأن تنفـذ، علـى                . وتعديلاتها

لأشـخاص  لوالمـوارد الاقتـصادية التابعـة       موال  الألس المتعلقة بتجميد    المستوى الوطني، لوائح المج   
حظـر إتاحـة أمـوال أو مـوارد         وبـأن تنفـذ      ،والكيانات والهيئات الـذين تحـددهم لجنـة الجـزاءات         

اقتصادية لهؤلاء الأشخاص أو الكيانات أو الهيئـات، مـع بعـض الاسـتثناءات، كمـا يـنص علـى          
  ).٢٠٠٥ (١٥٩٦ذلك قرار مجلس الأمن 

، بـصيغتها المعدلـة     ٢٠٠٥يوليـه   / تمـوز  ١٨ المؤرخـة    ١١٨٣/٢٠٠٥لائحة المجلس رقم      •  
  .٢٤٢/٢٠٠٩ ولائحة المفوضية رقم ١٧٩١/٢٠٠٦بموجب لائحة المجلس 

تفرض لائحة المجلس بعض التدابير التقييديـة المحـددة علـى الأشـخاص الـذين يتـصرفون            
  .ية الكونغو الديمقراطيةعلى نحو ينتهك حظر الأسلحة المفروض على جمهور

ــة          ــذين حــددت لجن ــى الأشــخاص ال ــة عل ــة مالي ــدابير تقييدي وتفــرض لائحــة المجلــس ت
جزاءات الأمم المتحدة المعنية أنهـم يتـصرفون علـى نحـو ينتـهك حظـر الأسـلحة المفـروض علـى                      

 ١٥٩٦و ) ٢٠٠٣ (١٤٩٣جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة بموجـــب قـــراري مجلـــس الأمـــن   
)٢٠٠٥.(  
بالإضافة إلى ذلك ستطبق السلطات الدانمركية المختصة القوانين الدانمركية التاليـة في            و  - ٢

إطــار تنفيــذ التــدابير التقييديــة الــتي فرضــها مجلــس الأمــن علــى جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة     
 ).٢٠٠٩ (١٨٩٦و ) ٢٠٠٨ (١٨٥٧بموجب قراريه 
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كيــة المختــصة فــرض قيــود علــى  يُخَــوِّل قــانون الأجانــب الــدانمركي للــسلطات الدانمر   -  
وتــصدر . دخــول وعبــور الأشــخاص الــذين حــددتهم لجنــة الأمــم المتحــدة للجــزاءات   

 .التعليمات الضرورية بعد تعيين الأشخاص مباشرة

 من قانون الأسلحة الدانمركي على حظر نقـل الأسـلحة أو أي نـوع مـن         ٧ينص البند     -  
) أي بلـدان مـن غـير الـدانمرك    ( ثالثـة  أنواع العتاد الـدفاعي، ومـا إلى ذلـك، بـين بلـدان           

عندما يكون البلد المتلقي مدرجا في الأمر الحكومي المتعلق بنقل الأسلحة بـين البلـدان            
تحـدة أو منظمـة     وتشمل القائمة جميع البلـدان الخاضـعة لحظـر فرضـته الأمـم الم             . الثالثة

 . أوروبا الأمن والتعاون في

سلحة الدانمركي أيضا على الـسماسرة التفـاوض        من قانون الأ  ) ١) (ب (٧يحظر البند     -  
، علــى النحــو المــبين في  أو اتخــاذ ترتيبــات لمعــاملات تــشمل نقــل الأســلحة ومــا إليهــا   

، بين بلـدان خـارج الاتحـاد الأوروبي، دون الحـصول علـى تـصريح خـاص مـن           ٦ البند
 وفضلا عـن ذلـك يُحظـر شـراء أو بيـع الأسـلحة ومـا إليهـا، علـى النحـو          . وزير العدل 

، كجــزء مــن عمليــة نقــل بــين بلــدان خــارج الاتحــاد الأوروبي، كمــا ٦المــبين في البنــد 
 ٧ويــنص البنــد . يحظــر علــى السمــسار اتخــاذ ترتيبــات النقــل بوصــفه مالكــا للأســلحة 

على أن الحظر لا ينطبق على المعاملات الـتي تـتم في دولـة أخـرى عـضو في                   ) ٢) (ب(
ج الاتحــاد الأوروبي أشــخاص حاصــلون علــى الاتحــاد الأوروبي أو الــتي يقــوم بهــا خــار

 .الإقامة الدائمة خارج الدانمرك

 مـن قـانون الأسـلحة الـدانمركي علـى حظـر تـصدير أي نـوع مـن أنـواع                  ٦ينص البند     -  
وينطبـق  . الأسلحة والعتاد الدفاعي دون الحصول على تصريح خاص من وزير العـدل            

انمرك إلى بلـد ثالـث، سـواء تمـت عمليـة             على أية حالة تُنقل فيها المواد مـن الـد          ٦البند  
النقل في إطار عملية للتصدير أو النقل العابر أو نقل الـشحنات مـن سـفينة إلى أخـرى                   

ــصدير  ــادة الت ــهاك       . أو إع ــة انت ــي في حال ــتي ه ــدان ال ــصدير للبل ــصريح الت ــنح ت ولا يُم
 ).٢٠٠٩ (١٨٩٦و ) ٢٠٠٨ (١٨٥٧لقراري مجلس الأمن 

بينة أعلاه جريمة يُعاقب عليها بغرامة أو بالسجن؛ انظـر البنـد            يشكل انتهاك القواعد الم     -  
ــشددة      ١٠ ــروف مـ ــود ظـ ــة وجـ ــدانمركي، وفي حالـ ــلحة الـ ــانون الأسـ ــن قـ ــق  مـ يُطبـ
  .من القانون الجنائي الدانمركي) أ (١٩٢ البند

  


